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Közlemények átvétele csak jelzéssel van megengedve

Hogyan tűnt el Petőfi?
Tömeges öngyilkosságok.

Osztrák pimaszság,
Régi dolog, hogy a magyar ipar 

kifejlődésének egyik legnagyobb aka­
dálya abban rejlik, hogy az osztrák 
gyárosok ipartermékeikkel úgy el­
árasztják piaczainkat, hogy minden 
verseny kizárásával nemcsak egyed- 
áruságot élveznek, hanem a vám­
sorompó hiánya folytán fejlődni in­
duló iparunkat is agyon nyomják s 
a jogtalanul élvezett nagy előnyök 
által felettünk uralmi fölényt preten- 
dálnak maguknak.

És ez nem képzelődés, hanem 
szomorú valóság.

Századok óta szenvedjük ezt a 
rövidséget s mig az osztrákok a mi 
zsírunkon meghíztak, addig mi a 
koldusságig elszegényedtünk.

Néha azután, mikor már a felhá­
borodás keserűsége fojtogatja a tor­
kunkat, kiadjuk a hangzatos jelszót, 
hogy ^pártoljuk a hazai ipart!“ vagy 
mikor már nagyon megharagszunk, 
kimondjuk a bojkottot az osztrák 
ipartermékekre s nagy büszkén fel­
fűzzük mellünkre a tulioánt, de azért 
csak osztrák gyártmányt vásárolunk 
s kereskedőink nagyrésze nemzeti 
szinü szalaggal felczifrázott osztrák 
portékát árul. Az osztrák ipar nem 
is szokott megijedni a mi bojkot­
tunktól, mert hát jól ismernek ben­
nünket, hogy mi csak szájjal vagyunk 
nagy magyarok, de tényleg nem 
vagyunk kepesek az osztrák iparon 
még olyan eret sem vágni, aminőt a 
törökök bojkottja vágott rajta, mely 
a mi rövid életű „tulipán“ felbuzdu­
lásunkat messze túlszárnyalta.

Ilyen körülmények között azután 
nem idén csodálkozhatunk azon, ha 
egy-egy osztrák vállalat fönliójázó 
módon úgy utasítja vissza a magyar 
iparos ajánlatát, hogy arezunkba 
kergeti a vért.

A sok száz eset közül ime egy 
példa az a német levél, melyet a 
karvini (osztrák Szilézia) Larisch- 
Mönnich grófi sörgyár igazgatósága 
küldött Kárász András kassai bod­
nár-mester azon ajánlatára, melyben 
hordóit kínálta a söigyárnak.

A német nyelven irt levél magyar 
fordításban igy szól:

„Becses soraira válaszolva, tudat­
juk, hogy az osztrák hordó-ipar által 
szükségletünk elegendőleg el van 
látva s igy az ön ajánlatára annyival 
inkább nincs szükségünk, mivel a 
magyarok az osztrák termékeket ren­
desen boj kottáiják, úgy, hogy mi ott 
áruink kelendőségét lényegesen el­

vesztettük. így tehát mi sem vagyunk 
abban a helyzetben hogy a magyar 
ipart támogassuk. Tisztelettel a sör­
gyár igazgatója,“

E püffeszktdő hangú levélhez nem 
kell kommentár. Osztrák pimaszság, 
ami nem újság. Csak azt sajnáljuk, 
hogy az a bojkott, amiről beszél, 
tényleg nincs meg.

Az ilyen osztrák henczegésre az 
volna a helyes válasz, ha az osztrák 
pilseni sört senki se inná nálunk, az 
osztrák rongyot senki se venné és 
egyáltalában semmiféle osztrák gyárt­
mányt nem vásárolnánk, hadd fúl­
nának meg a gyártmányaikban. Meg­
tudunk mi élni a magunk embersé­
géből is, csak akarni kell, tudni kell, 
nem pedig szájjal virtuskodni...

H ixraslzdfli rfrdg.
(Levél egy kis leányhoz)

Édes gyermekem!
Ne duzzogjon; ne forduljon el 

tőlem bizalmas megszólításomért.
Őszülő hajam, melyet a tapaszta­

latok zúzmarája vont be ezüstös szá­
lakkal, feljogosilanak a bizalomra; 
azután meg, úgyis csak addig bol­
dog igazán, mig valaki gyermeknek 
nevezi . . .

De más jogezimem is van; ismer- 
tem az édes atyját; jó barátom volt 
hosszú éveken át és egymás tudat­
lanságát jóakarata tanácsokkal egé­
szítettük ki; jó ember volt, de rossz 
gazda szegény; amit megfogott, az 
mindig kigurult nyitva tariott tenye­
rének széttciposztéit ujjai közül; az 
ö jószívűségét haszonleső barátai 
rosszasága mindig kiaknázta; váltót 
magának soha, de jó barátainak 
gyakran irt alá; azután fizetett — 
és azután tönkrejutott . . .

Magácskának nem hagyott egye­
bet, mint jó hangzású nemesi nevé­
nek minden kötelezettségét, anyagi 
eszközök nélkül, tenger sok gonddal..

És most Magácska kétségbe van 
esve; háttérbe van szorítva azoktól, 
akik az édes atyja jóságából fitog­
tatják a nagy gazdagságukat; és 
Magácska — ott, ahol senkise látja, 
— véresre sírja gyönge szcmecskéit 
és könnyeivel áztatja szűzies pár­
náját ...

De törülje le szemeit, nézzen bá> 
ran a világ és az élet szemébe. Es 
ha ott keresi a világot — ahol kell, 
meg fogja látni, hogy az élet milyen 
szép, ha élni tudunk . . .

Dobja a sutba családi címerét és 
törje, zúzza szét korhadt családfájá­
nak lombtalan ágait . . tillessen a

helyébe muskátli virágot, a polgári 
becsület és tisztesség legszebb virá­
gát és azt öntözze, nevelje harmatos, 
hamvas ifjú lelkének minden mele­
gével, minden szeretetével . . .

Ne akarjon még minden áron 
nagy leány és udvarlóktól körül­
rajongott nagy kisasszony lenni; ne 
szégyelje a kurta szoknyácskáját; 
szégycljék azok, akik koruknál fogva 
már jogtalanul viselik csak azért, 
hogy még kis leányoknak látszas­
sanak.

Ne vénitse magát; elég korán el­
jön még annak az ideje, amikor 
majd vén leánynak fogják tartani; 
mert a mai leányok ám korán vénül­
nek ; későn vetik le a kurta szoknyát 
és alig marad egy kevés idejük a 
nagyleányságra, úgy, hogy szinte 
észrevétlenül belecseppennek a vén- 
leányságba.

Magácska még csak gyermekleány, 
az élet vihara még érintetlenül hagyta 
fehér lelkületét; még nem fújta le 
arcáról az ifjúság hamvas üdeségét; 
a csalódások még nem törték össze 
reményeit, ábrándjait; keserű tapasz­
talatok még nem zavarták meg édes 
álmait . . .

Úgy úgy, figyeljen minden sza­
vamra gyermekein és vésse jól a 
leikébe, amit egy tapasztalt, jóakaró 
öreg barátja, a sir széléről tanács­
ként osztogat.

Felejtse a multaf; ragadja meg a 
jelent, melyen bátran felépítheti jö­
vőjét, ha lesz ereje az előítéletekkel 
szakítani. Az ábránd helyébe lépjen 
a rideg való. Ne higyje, hogy az a 
külső fény, az a csillogó jólét, mely- 
íyel többi társnői olyan fennen kér­
kednek — mind igaz; oh dehogy, 
az az igazságnak csak árnyéka, ha­
mis látszata, mert sokan, nagyon 
sokan siratják csendes otthonukban 
azt a fényes látszatot, mellyel a 
világ ámítására az utcákon, tenisz­
pályákon, zsurokon és bálokon mint 
a pávák hiuskodnak, mig otthon a 
a mindennapi szükségletet kényte­
lenek a legcsekélyebbre szorítani, 
vagy ami még rosszabb, hitelüket 
végképpen kimeríteni . . .

Ne kaczérkodjék ezzel a hamis, 
ezzel a lopott fénnyel édes gyerme­
kem ! Tanuljon meg dolgozni — 
keztylitien kézzel; az a munkában 
kipirult arc, az a munkában meg- 
éidcsült kéz lesz a Aáagácska leg­
szebb hozománya, amelyet minden 
önérzetes, jóravalú és okos férfi 
többre fog becsülni, mint a boltban 
vagy patikában vásárolt pirosságot,

vagy kölni vízzel gondosan ápolt 
hófehér kezeket . . .

És meglássa, hogy a házimunka 
mint elvonja nr.jd a figyelmét a 
beteges, sápadt ábrándozástól; meg­
lássa, milyen elégedetten fekszik, 
édesen álmodik és boldogan ébred 
abban a tudatban, hogy jövőjének 
alapkövét a polgári munkálkodásban 
vetette meg.

Illatszere a rozmaring és leven­
dula illata legyen; ez terem meg 
leginkább a családi tűzhely mele­
gén ; ez hatotta át anyáink családi 
levegőjét is.

Édes olvasmánya — imádságos 
könyve legyen; ebből merítsen erőt 
és kitartást az élethez, — reményt 
a jövőhöz!

És aki Magácskát ezért kineveti, 
arra ne haragudjék, inkább szánja, 
mert gúnyos kacagása csak a sivár 
lelkellenségnek van.

Ne szeretkezzék soha; ám ha el­
jön az ideje, tárja fel szivének kely- 
heit az egyetlen, igaz és nagy sze­
relemnek!" Ne keressen lovagokat, 
divatmajmokat, aszfalthősökei! Eze­
ket tartsa távol magától — a munka 
bűzével; mert ezeknek is minden 
munka bűzlik és csak a rokoni és 
családi összeköttetések révén elért 
könnyű állások — illatosak.

Ültessen az ablakába muskátli 
virágokat; és az a szerény, becsü­
letes, jó fiú, aki Magácskát e virá­
gok mögött, munkája közben is 
meglátja és feltalálja, az a becsüle­
tes, jó fiú lesz az igazi, akire szivét, 
kezét és jövendő sorsát bátran rá­
bízhatja. Nem baj, ha kérges lesz a 
keze, de bizonyos, hogy helyén lesz 
a szive és az esze . . .

Ültessen gyermekem muskátli vi­
rágot, az termi majd meg számára 
a legszebb mirtus-koszorut! És nász­
nagyának, no meg keresztapának is 
jó szívvel ajánlkozik, öreg

bácsikája.

f! Itap!ő EEMeitütt
Tömeges öngyilkosságok.

A múlt héten, egy napra, kilenc 
öngyilkosságot regisztráltak a lapok. 
Megdöbbentő szám! Kilencz ember, 
— nő és férfi, ifjú és öreg,— gaz­
dag és szegény, könnyelműen eldobja 
magától az életet és — beteges 
hajlamoktól ösztönözve keresi az 
elmúlást — a halált.

Először is azon töprengtem: 
vájjon a tavasz — mely hatalmas 
erejével életre kelti a szunnyadó 
rügyet, magvat, gyökeret és az el­
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rejtőzve élő állatok milliót, okozza-e 
azt, hogy a különböző állású, mű­
veltségű embereken ép most üli 
diadalát az ördög. De az adatok 
fölött gondolkozva csakhamar rá­
jöttem, hogy az ördög lassan, las­
san dolgozza meg az embereket, 
mert akkor biztosabban számit a 
diadalra. Rájöttem, hogy munkáját 
már régebben kezdette és a termé­
szet csak annyiban játszott kezére, 
amennyiben a telet úgy osztotta be, 
hogy a nappalok rövidebbek és az 
éjjelek hosszúak. Tudja ő jól, hogy 
sok ember, kinek még a rövid nap­
palra is kevés munkakedve és igy 
kevés munkája van, a hosszú éjje­
lek unalmát testet-lelket megölő 
szórakozásokkal töltve el, hanyatlik, 
hanyatlik és a végén karjaiba dől. 
A józan ész szavát „munka után 
édes a pihenés“ elnyomja incselke- 
désével s mikor eljött a tavasz, az 
számukra nem az ébredést, hanem 
a bukást hozza.

Minden egyes eset egy ilyen el­
hibázott életnek befejezése.

A henyélés az ördög párnája, 
mondja a közmondás. Igaza is van. 
A kik unják magukat s unalmukat 
nem munkával tizik el, hanem a 
költséges unaloműző mulatozásokat 
keresik és akik akkor sem térnek 
észhez, mikor látják, hogy anyagi 
erejük kifogyott, azokban már mű­
ködik az ördög. Azoknak mindig 
fülükbe cseng az ördög szózata: 
„Te is vagy olyan legény mint más, 
téged se a gólya költött“, stb. stb.

Attól kezdve az ördög incselke- 
dése vezeti őket tovább, úgy a fér­
fit, mint a nőt, mig azon veszi észre 
magát, hogy rabszolgája lett. S 
mikor látja, hogy már vége, nincs 
több pénz, meghökken! Töpreng, 
mitévő legyen ? Markolj onnan ahol 
van! hangzik gazdájának, az ördög­
nek parancsa ! És ő, az engedelmes 
szolga, követi tanácsát.

Börtön, fegyház, kötél, golyó a 
Mélységes vízár, az utolsó menedék, 
tóvá az Ördög hahotája, az ember 
»yarlóságait — és a rokonok bánata 
tisérik. A társadalomnak e beteg­
sége szinte járvány jelleget öltött 
■öl. De hát nincs ennek gyógyszere? 
/an, de az hosszú, talán egy nem­
zedékre kiható orvoslást kiván. Or- 
/osai pedig: a család, vallás, iskola, 
:ársadalom és az állam. És a gyógy­
szer? Becsepegtetni a jövő nemze­
dékbe, vérévé nevelni a tudatot: 
.rogy a henyélés az ördög párnája 
és csak munka után édes a pihenés.

A pálinka.
Egy házaspár halálos sebektől 

borítva iszonyú fájdalmak között 
eszméletlenül várja a megváltó halált. 
Két sirhanttal nem sokára több lesz 
a szentmihályi temetőben s négy 
apró árvával többen fogják siratni 
elhalt szüleiket.

A pálinka gyilkolt ismét s nem a 
szürke ólomgolyó. Egy jómódú 
szentmihályi gazdaember disznó­
toron volt feleségével s mikor haza­
tért teljesen részeg állapotban ösz- 
szeveszett vele. Szó szót követett s 
a bepálinkázott ember forgópiszto­
lyával feleségére lőtt.

A golyó mellén találta az asz- 
szonyt, azonban ez a férjet még 
nem elégítette ki. A földön fetrengő 
asszonyra közvetlen-közeiről még 
négyszer lőtt rá. A golyók mind­
egyike talált s halálos sebet ejtett 
az asszonyon.

Mikor a férj látta, hogy a fele­

sége eszméletlenül fekszik, maga 
ellen fordította a fegyvert s három­
szor egymás után magára lőtt.

Bagdy Imrének hívják ezt a 
szerencsétlen embert, kinek Btid- 
szentmihály községban háza s földje 
van, Bagdy Imre eddig boldog csa­
ládi életet élt feleségével, aki házas­
sága alatt négy gyermekével aján­
dékozta meg.

A pofon.
Váradi Antal jegyezte fel emlékei 

közt ezt a keserű ötletet egy Balázsi 
nevű színészről. Egy Szabó nevű 
színigazgatónál volt ez a Balázsi 
szerződésben. Ugyanott volt egy 
Gyárfás nevű ember, egy személy­
ben segédszinész, szinlapkihordó. 
Ez a Gyárfás egy napon a „Cárnő 
foglya“ cimü darabot szerepezte s 
Írás közben hirtelen elhívták. Ki­
szaladt és az asztalon hagyta az 
írást. Beosont ekkor a szobába 
Balázsi s a cárné szerepébe utasí­
tás gyanánt ezt irta bele:

(Hirtelen felugrik, Razimovszky 
Vladimírt erősen arcul üti s ki­
rohan.)

Gyárfás bejön s gyanútlanul foly­
tatja a szerepirást, nem vevén észre 
ezt a betoldott utasítást. Négy nap 
múlva elkezdik próbálni a darabot. 
Egy Csabayné nevű művésznő 
játszsza a cárnét. Egy Bállá nevű 
színész Razimovszky testőrt. Mikor 
elérkezik a kényes jelenet, Csabayné, 
aki úgyis haragosa volt valami 
asszony-affér miatt Baliának, úgy 
vágja pofon szegény Ballát, hogy 
annak karikát hány a szeme.

Bállá felordit:
— A teremtésit, nagysád, etment 

az esze?
— Nekem ugyan nem ... A 

pofon itt van az utasításban !
Nagy botrány. De a pofon benne- 

maradt a darabban. Nem tudták 
meg, hogy csempészett utasítás volt. 
És ahányszor csak adták a darabot, 
Csabayné kéjjel pofozta Ballát. Még 
most is, ha vidéken játszszák ezt a 
régi Bayard-darabot, a szerencsét­
len Razinovszkynak kijár a pofon 
mindazokon a helyeken, ahol a 
szegény Gyárfás kézirata, vagy an­
nak valami újabb másolata ván­
dorol . . .

IRODALOM MŰVÉSZÉT
ÖKÖRITÓ.

(A szatmármegyei nagy tűzvész.) 
Némuljon el a zaj, a lárma,
A rettenetes tüzhalálra,
Némuljanak a szenvedélyek.
Zokogva sírjon szív és lélek.*
Egy kis világ a Tisza táján 
Riadtan áll elhagyva, árván,
Sir a mező, a föld göröngye,
Egy kis világ pusztult, ment tönkre. 
Egy kis világnak ifja, lánya 
Faluk s pusztáknak száz világa 
És száz és száz derék legénye 
Tűnt mindörökre semmiségbe.
Egy kis világ, kikre most várna 
A szív s a lélek boldogsága.
A kikben még csak most derengne 
A Honnak üdve és szerelme.
És mind magyar, mind szűzi tiszta 
Es mind magyar, mind ősi szittya 
S apák, anyák, kik védni mentek 
És velük együtt sírra leltek.
S most sir a ház, a háznak tája 
A ház előtt a nagy akácfa,
A kis kert fakadó bimbója,
Mert nincs már, aki széltől ójja.
És sir az agg, tehetetlen

Ki otthon ült az éji csendben,
És sir a gyermek, sir az árva 
Hogy nincs a napnak már súgóra. 
Egy kis világ és mind teérted 
Nagy Istene a magyar égnek,
Nagy Istene a Hit világnak,
S ura milliók templomának.
Mind, mind te érted haltak ők meg 
Mártírjaként a Hit hívőknek,
Hogy templomuk majd büszkén álljon 
S ajkuk dala fohászként szálljon.
Te érted Isten 1 Oh nagy Isten 1 
Te érted pusztult mind a hitbeli. 
Hogy agg szülőik újra áldod,
És nem hagyod el az árvákat!

*

Némuljon el a zaj, a lárma 
A rettenetes tüzhalálra,
Némuljanak a szenvedélyek 
Zokogva sírjon szív és lélek!

S ti milliók, ti itt maradtak 
Kiket sugára ér a napnak,
S kiket nem ért ily szörnyű óra: 
Gondoljatok majd: Ököritóra!

Tompa Kálmán.
Fővárosi színházak. A Nemzeti 

színház néhány évi pihentetés után, 
most újította fel Goethe „Fauszt“- 
ját és egészen uj szereposztással, 
teljesen uj diszlefezésben és beosz­
tásban hozta színre a világhírű, 
nagy alkotást. Fausztot — Odry, 
Mefisztót — Pethes, Margitot — 
Váradi Aranka, Bálintot — Somlay, 
Mártha asszonyt — Nagy Ibolya, 
Siebelt — Horváth Jenő játszotta. 
A vállalkozás fényes sikert ért el és 
a Nemzeti Szinhíz, mely ebben a 
szezonban határozott nagy lendüle­
tet nyert, visszatért régi dicsőséges 
múltjához és irányához, mely siker- 
ről-sikerre vezeti, ami Tóth Imre 
nagytudásának elvitázhatlan érdeme. 
A „Vígszínházban“ pénteken mutat­
ták be a „Theodore és társa“ cimü 
francia vigjátékot, melyben Csortos 
Gyula, mint a színház uj tagja elő­
ször lépett fel. Úgy ő, mint Var­
sányi Irén, Szerémy Zoltán, Vendrey, 
Fenyvesi, Tapolczay, Tihanyi, Sar- 
kadi és Komlóssy Ilona zajos tap­
sokat arattak kitűnő játékukkal. A 
darab egyenlő színvonalon áll a 
Vígszínházban megszokott és régeb­
ben bemutatott kissé sikamlós fran­
cia termékekkel.

Uidonság Miskolcon. A miskolci 
sz nházban a múlt héten került 

! színre az összes magyaiországi szín­
házak megelőzésével Reichenbach 
Hermann négyfelvonásos drámája: 
A bilincsek. (Eredeti czim: Die 
Ketten.) A drámát Doktor János, a 
miskolezi színház tagja fordította 
igen ügyesen. Az előadásnak igen 
nagy sikere volt s különösen kieme­
lendő Palágyi Lajos játéka, ki a 
darab egyik főszerepét, Lehmann 
Seendcrt játszotta és kitűnő alakítá­
sával zajos tapsokat aratott. Szép 
sikert értek el még K. Pap Etel, 
Ráchel szerepében, Somiár Zsig- 
mond, ki Salamon szerepét játszóba 
és Fodor Oszkár. Az igazgatóság a 
darabot egymásután ötször tűzte ki 
előadásra.

A színházi jegyadó. Örömünkre 
szolgál, hirt adhatni arról, hogy a 
színházi jegyadók beszedését, az 
egész országban, Szabados László 
színigazgató kezdte meg legelőször 
Liptöszcntmiklóson és pedig eddig 
megfelelő szép eredménnyel. Hogy 
ezt az újítást, mely hivatva lesz a 
színészek nyugdijvagyonát tetemesen 
gyarapítani, — az ország egyik leg­
exponáltabb nemzetiségű városában 
keresztül vinni, eléggé nem méltá­

nyolható érdeme lesz Szabadosnak,
aki különben a színészet és szinész- 
egyestilet érdekében mindég a leg­
nagyobb áldozatkészségét bizonyí­
totta be. Ha minden igazgató követi 
ezt a jó példát és nem retten vissza 
önzésből az újítástól, hanem meg­
tudja győzni a közönségét, hogy itt 
humánus célokat szolgál, akkor az 
egyesület alaptőkéje évenként szép 
összeggel fog gyarapodni.

Letört lombok. E gyűjtőcím alatt 
tiz eredeti magyar dal jelent meg 
Újabban, egy füzetben, kézdivásár- 
helyi Molnár Kálmán, fiatal székely 
dalköltőlől, énekhangra és zongorára, 
Szabolcska Mihály, Kiss Menyhért, 
Ihász Aladár, Farkas Sándor, Kom- 
lós Alfréd és Molnár Emil hangula­
tos szép költeményeire. A dalok 
mindegyikén valami sajátos, bus 
melancholia ömlik el, mely megra­
gadja a lelket és édesen fájó meren­
gésbe ringatja. Nem utolsó érdemük, 
hogy eredeli, tiszta magyar ritmusok­
ban csendülnek meg, mentek minden 
cikornyától és értelmesen simulnak a 
gondosan, Ízléssel válogatott szöve­
gekhez. Különösen szép és megkapó 
az Ihász Aladár szövegére irt „Ha 
meghalok“ cimü dal, melyet már 
Fráter Loránd is megzenésített, mig 
a Molnár Emil szövegére irt, pattogó 
ritmusú kuruc dal,férfi-négyes hangra, 
szilajságával szinte aktualitást nyer 
azzal, hogy kortesdalnak igen alkal­
mas. A dalokat ének és zongorára 
Risznerné Kozma Ida irta át, aki 
ezzel zenei készültségének szép jelét 
adta. A kiváló csínnal kiállított füzet, 
kitünően sikerült címlapját Márton 
Ferenc fiatal, székely festőművész 
rajzolta, akitől még sok jeles 
alkotást remélhetünk. A „Letört lom­
bok“ cimü dalfüzet megrendelhető a 
szerzőnél: Budapesten, Vasutas szö­
vetség, Royal-szálloda.

Hogyan tűnt el Petőfi?
Egyre kevesebb a nagy idők tanúi­

nak száma; folyton fogynak azok, 
akik közvetlen közelében voltak a 
szabadságharcz sorsát intéző nagyok­
nak. Nagyváradon él még egy magas 
termetű szép öreg ur, Mütter Ferenc 
nyugalmazott táblabiró, aki mint szá­
zados harcolta végig a szabadság- 
harcot s a segesvári ütközetben köz­
vetlen közelében volt Petőfinek, 
akivel eltűnése előtt beszélgetett.

Mütter Ferenc Nagyváradon lakik 
vejével, Szőke Gyula reáliskolai rajz­
tanánál. Az öreg urnák kétszobás 
csinos lakása van. érdekes ódon stí­
lusú bútorokkal. Szobájának falain 
régi csataképek. Valami kedves meg­
hittség, nyugodt családiasság hangu­
lata fogja meg az ember lelkét, 
amikor a szobába lép.

Az öreg urnák most is fiatalosan 
büszke a tekintete, amikor szóba- 
kvriil előtte a szabadságharc. Csak 
akkor tükröződik szemében valami 
nagy szomorúság, amikor Petőfire 
terelődik a szó. Emlékeiről különben 
a legritkábban, csak meghitt barátai 
elölt beszél s amiket most elmon­
dott, eddig ismeretlenek a szabad­
ságharc történelmének kutatói előtt.

— Tizenhét éves diák voltam, — 
beszélte az öreg ur, — amikor meg­
kezdődött a magyar világ. A viszo­
nyok úgy kívánták, hogy mindenki 
fegyvert fogjon, akinek' ép a karja. 
Én is elmentem katonának. Az apám, 
aki akkor Nagyvárad főkapitánya 
volt, nem is nagyon marasztalt. Az

Sirkőraktárában
utca 88. sz. (Pálffy-tér mellett) saját házában

10 K-tól feljebb remek kivitelű strkúv . 
rendkívüli nagy választékban kapható i.

Minden e ezaUmábn 
vág* munkák, teme­
tői Javítások, váeó 
"Ok él arnnyoaáftoh 
ju'Any«»w«.n ée lelki 
Umereteamt kéesül- 

nek.
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e ső bihari zászlóaljba állottam be. 
1849 júliusában mint húsz éves fiatal 
ember már százados lettem. Nem 
beszélek a csatákról, amelyekben 
részt vettem. Elég az hozzá, hogy 
zászlóaljamat julius utolsó napján 
Bem tábornok főseregéhez rendelték. 
Tikkasztó hőségben lovagoltam el a x' 
tábori szekerek mellett, amikor egy . 
fedett kocsiból valaki átkiálltott hoz- j 
zám: v

— Szervusz Franci! Hát te is itt 
vagy ?

Gyalokay Lajos százados volt, 
szintén bihari fiú, akivel együtt har­
coltuk át a rácok elleni táborozásnál 
a csatákat. Kocsijához ugrottam s 
erre ő a mellette ülő honvéd tisztre 
mutatva, bemutatott egymásnak ben­
nünket :

— Petőfi őrnagy ur, a törzskar­
ból, — mondotta.

Egyideig elbeszélgettünk, aztán 
csapatomhoz vágtattam. Később a 
Fejéregyháza felé vezető országúton 
megint találkoztunk a csata előtt. Mi 
történt a csata folyamán Petőfivel, 
azt csak később tudtam meg Gya­
lokay barátomtól. Perzselő hőség 
után egyszerre rohamosan emelkedő 
felhők kerekedtek s a menydörgést 
az ágyuk szakadatlan bömbölése 
mellett is hallani lehetett.

— Mit gondolsz, kit ver meg ma 
az Isten? — kérdezte Petőfi.

— Remélem, a muszkát — felelt 
Gyula.

— Én nem remélem, de követe­
lem — mondotta Petőfi.

Egy ideig úgy látszott, hogy a 
mienk lesz a győzelem, különösen, 
amikor egy Bem által irányított ágyú 
golyója halálosan találta Skariatin 
orosz tábornokot. Később azonban 
az ellenség túlságos ereje megbon­
totta hadoszlopainkat, amelyek nagy 
rendetlenségben futottak vissza. A 
rettenetes menekülésben Gyalokay 
még egyszer találkozott Petőfivel. 
Magával akarta vinni a költőt kocsi­
jához, amelyet az erdő mellett ha­
gyott. Petőfi azonban vonakodott:

— Nézd — mondotta, a gyorsan 
közeledő lovas csapatra mutatva — 
itt nem lehet menekülni, ne gondolj 
most a kocsidra, hanem jer, oldalt 
talán megszabadulhatunk.

Mikor látta, hogy Gyalokay nem 
megy, kirántotta kezét s a töltésről 
lcugorva elrohant. Ettől a pillanattól 
kezdve többé senki sem látta a köl­
tőt. Petőfi különben Mütter emléke­
zete szerint vitorlavászon nadrágot 
és blúzt, katonatiszti sapkát viselt, 
jobb válláról bőrtáska lógott alá és 
oldalfegyverként kard volt nála.

Az öreg táblabiró gondosan őrzi 
a szabadságharcból származó erek­
lyéit. Nagyobb részt tiszttársaitól 
kapott levelek. Közöttük van az ohsit 
is, amelyet! később kapott a 4-ik 
Hoch- und Deutschmeister ezredtől, 
amelybe a szabadságharc után be­
sorozták.

— Nyolc sebet kaptam a segesvári 
ütközetben és még is jó voltam osz­
trák katonának — mondotta szelíd 
mosolylyal.

Dr, Wettenstein SzanaíOTiumR.-T.
tüdőbeteg ambulatoriuma
VI. kerület, Délibáb-utcza 23. szám

Betegfelvétel és rendelés:
d. c, 9—12-ig, d. u. 2—5-ig.
Igazgató főorvos: Ur. Wettenstein József.
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Alogcz^dulEti''; tífr
brilliánsokat, ékszereket, aranyat, ezüstöt 
platinát legmagasabb árban veszek. Bri­
liánsokért többet fizetek, mint amennyréf 
újonnan vették. Schiller Izidor, Sip-utca 8

HÍREK
H hitről.

Pusztul az ország.
Néhány év óta, mintha szünetel 

volna az a nemzetpusztitó kivándor­
lási láz, amely a magyarság száz­
ezreit vitte ki Amerikába, a súlyos 
dollárokkal kecsegtető tengerentúli 
világrészbe. Annyi bizonyos, hogy 
az Amerika felé tartó kivándorlók 
száma tetemesen megapadt. Ehelyett 
a romániai invázió növekedett meg, 
ami semmi esetre sem olyan félel­
mes a magyarságra nézve, mint az 
előbbi kivándorlási útirány. Egyrészt 
a két ország közelsége, másrészt a 
körülmény, hogy a külföldi állam­
polgároknak nem éppen rózsás a 
helyzetük Romániában, — mindez 
azt eredményezi, hogy a magyarok 
sietnek lehetőleg gyorsan hátat for­
dítani a kecskék hazájának. A ro­
mániai kivándorlás emelkedését te­
hát, amely egyben az amerikai ki­
vándorlók számát csökkentette ter­
mészetszerűleg, bizonyos örömmel 
konstatáltuk.

Annál elszomorítóbb azonban a 
mostanában teltünően tömegessé 
váló kivándorlás. Egy idő óta nem­
csak a családfentartó, hanem csa­
ládja is vándorbotot vesz a kezébe, 
vonatra ül, utolsó garasaival vasúti 
s hajójegyet vált magának. Uj ha­
zát keresni megy Amerikába, azzal 
a keserű gondolattal szivében, hogy 
nem is tér vissza többé az elhagyott 
szülőföldre.

Az egész országban megállapít­
ható ez a megdöbbentő jelenség. 
Az okra nem nehéz rátalálni. Ame­
rikában változtak a viszonyok pár 
év óta. Kereskedelemben, iparban, 
jelentékeny javulás állott be, magá­
val hozva a munkabérek emelkedé­
sét, tehát a megélhetés lehetőségé­
nek megkönnyítését. Hengelmíiller 
nagykövet Budapesten jártában egy 
újságíró előtt bőven fejtegette ezt 
az Amerikára nézve kétségtelenül 
előnyös változást, amely azonban 
közvetve Magyarország tetemes vér- 
veszteségét jelenti. Amit a nagykö­
vet kijelentett, az gondolkodóba ejt­
hetett minket, a kivándorló csapa­
tok anyagát szolgáltató népnek 
azonban nem volt szüksége újság- 
nyilatkozatokból tudomást venni er­
ről. Amerikai levelek, egy-két haza- 
szállingozó kivándorló bőséges in­
formációkkal szolgáltak a változott 
viszonyokról a mieinknek, akik ezek 
után azt hiszik, hogy a kivándorlás 
a meggazdagodással egy. Pedig na­
gyon csalódnak, akik igy gondol­
koznak. Amerika a gazdasági hely­
zet kedvező fordulásának daczára 
sem Kánaán földje s ha nyomor nem 
is, de emberfölötti, a legerősebb test 
fizikumát megőrlő munka vár azokra, 
akik a látszatnak felülve, átvitorláz­
tak az óceánon.

Makacs öngyilkosnő.
Horváth Fercncné dombóvári vas 

úti kalauz felesége már egy esztendő 
óta folyton öngyilkossági kísérlete­

ket követ el. Legutóbb Kaposváron

akart megválni a fiatal asszony az 
élettől, de öngyilkos kísérlete akkor 
nem járt komoly következményekkel. 
Tegnapelőtt délután négy óra tájban 
Horváth Ferencné Dombóváron, a 
lakásán leöntötta magát petróleum­
mal és azután meggyujtotta a ruhá­
ját. Egy pillanat alatt lángbaborult 
a szerencsétlen asszony. A gyötrő 
fájdalmaktól kergetve — eleven fák­
lya módjára — kirohant az udvarba 
és kétségbeesett sikoltozására kifu­
tottak a házbeliek és nehéz küzdel­
mek árán sikerült valahogyan elol­
tani a tüzet. Ekkorra azonban már 
az asszony borzasztó égési sebeket 
szenvedett. A feje, melle, válla és a 
nyaka rettenetesen összeéget. A rend­
kívül súlyos sebeket az orvosok 
bekötözték és az összeégett asz- 
szonyt bepólyázva vonaton Kapos­
várra vitték és az ottani közkór­
házban helyezték el. Alig remélhető 
azonban, hogy az öngyilkost a leg­
gondosabb orvosi kezelés is meg­
mentse az életeek. Horváth Ferencné 
öngyilkosságának okára nézve meg­
tagadott minden fölvilágositást. Az 
alig huszonnyolez esztendős fiatal 
asszony boldog családi életet élt a 
férjéveí s igy senki sem sejti mi 
vitte rá végzetes tettére.

Katzerhez a SVfegówan- 
dókkai. Bundák, ruhák, szőnye­
gek, stb elismert legjobb módszer, 
első intézet (R. T.) Budapest, VI., 
Ó-utcza 44. Telefon 21 — 98.

Varannó, 6815 Mészáros Gyuláné 
Sárospatak, 59499 Bornstein Emil 
Zágráb, 79869 Klein Jenő Kisvárda, 
109528 Kovács János Virovitica és 
73987 Freinthal Viktor Szerajevó.

Nyilt-íér.

cs. és Mr. ndv. hangszergyár 
központi főüzletében

BUDAPEST,

VI. ksr., Rákóczf-ut 36. sz. alatt
feqphflfőife a legfőbb és
legolcsóbb hangszereli:.

Közgazdaság.
Az „Anker“ élet- és járadék- 

biztositó-társaság az 1910. március 
31-én megtartott mérleg-rnegállapitó 
ülésében elhatározta, hogy az 1910. 
április 18-án megtartandó közgyűlés­
nek javasolni fogja, hogy az A) 
osztalékterv szerint biztosítottaknak 
régi számlán (conto vecchio) 30%, 
uj számlán (conto nuovo) 20%, a 
B) osztalékterv szerint biztosítottak­
nak a biztosítás fennállásához képest 
az egyévi dij 9—39.2%-a fizettessék 
nyereményosztalékul, továbbá, hogy 
a részvényoszíaiék, mint a múlt év­
ben, részvényenkint 240 koronában 
állapíttassák meg. A nyeremény­
osztalékkal kapcsolatos haláleseti és 
vegyes biztosítások után az 1910. 
évben felosztásra kerülő fölösleg a 
társaság javadalmazásával együtt 
1,471.128 K 11 fillért tesz ki. A díj­
tartalékok majdnem 10 millió koro­
nával emelkedtek.

Első Leánykiházasitó Egylet 
mint szövetkezet, Gyermek- és 
életbiztósttó intézet, Budapest, 
VI., Teréz-körut 40-42. Alapittatott 
1863. Folyó év március havában 
2,345.100 K értékű biztosítási aján­
lat nyujtatott be és 1,990.100 K 
értékű uj biztosítási kötvény állítta­
tott ki. Biztosítási összegek fejében 
90 576 korona 02 fillér fizettetett ki. 
1910. január 1-től mái eins 31-éig 
bezárólag 6,298.600 K értékű uj 
biztosítási ajánlat nyujtatott be és 
5,445.000 K értékű uj biztosítási 
kötvény állíttatott ki. Biztosított 
összegek fejében a folyó évben 
;:47 903 K 67 fillér és az intézet 
fennállása óta 15,589.786 K 35 fill, 
fizettetett ki. A „D“ és „F/d“ osz­
tályoknak f. évi márczius 16-án dr. 
Starnberger Ferenc kir. közjegyző 
jelenlétében megejtett XIV. kisorso­
lása alkalmából az alábbi alap- 
könyvszámok sorsoltattak ki, mi­
nek folytán a nevezett tagoknak 
egy-egy 1000 koronáról szóló díj­
mentes nyei cménykötvény szolgál­
tatott ki. 54934 Herlinger József 
Budapest, 70657 Krojanka Miksa 
Budapest, 1504 Néder János Hm.- 
Vásárhely, 2870 Grünwald V. Jakab

KÉPES ÁRJEGYZÉKEK minden 
czlkkröl kölön-külön jelennek 
meg. Érdeklődőknek kívánatra 
ingyen és bérmentve küldetnek.
KITÜNTETVE! A m. kir. kormány 
által állapított „Millenniumi állami 
érem«-mel melyet a hangszer-csoport 
összes versenyzői közül kizárólag 

csakis ezégűnk nyert el.

If er,
készül saját műhelyemben egy férfi 
öltöny vagy felöltő finom gyapjú 
szövetekből a legújabb divat szerint

Vidékre mér- 
lékvétel uta­
sítás és posz­
tóminták bér­
mentve kül- 
:: detnek. ::

íéríiszabó Budapest 
VII,, L. István üt 14,

OGAK|P*
J§SS szájpadlás nélkül, rágásra azonnal hasz- 

nál hatók, 4 koronától. Gyökér eltávolí­
tás teljesen fölösleges. Aranyhidat cs koronák 10 
évi Írásbeli jótállással 24 óra alatt, vidékieknek 12 
óra alatt készíttetnek, foghnzás teljesen érzéstele­
nítve, tartós tömések 3 koronától. Régi, haszna­
vehetetlen fogsorokat és fogakat 24 óra alatt haszna­
vehet övó alakítok. Mérsékelt árak ! Részletfizetésre 
is. Rendelés egész nap. Vasárnap és ünnepnap is.

Dr. HESEDŰS SHRUB
VII. kcr. Emébet-körut 44. szám.
Speczlalista minden fog-- és szájba lég segoen. 

Kérem a pontos ozimre ügyelni.

Hdzíülaidonosok és 
lafoólt nmeimébe.
Lakásának poloska ős moly elleni kar­
bantartásait helyiségenkint ötven fillér 

havi díjért elvdlalja

STANDARD
féreg elleni karbantartó társaság.
IV, Kossuth lajos-ntcza 14-16.

Telefon 66- 63.

I OsSMílr raktár.
i ZWÍS-LIHGiiR B.

szerelő mester.
i Állandóan raktáron tart:
I Légszesz- és villamvilágitáshoz szolgáló 

legszebb kivitelű csillárokat és légszesz- 
I kályhákat, legújabb szerkezetű légszesz- 
I tűzhelyeket és légszesz-fttrdőkályhákat, lég- 
; szeszfőző-, sütő- és vasaló készülékeket 

és minden a világításhoz szükséges kel­
lékeket stb.

Budapest, VI., Hajós-u. I.
Telefon 43—64. Telefon 43- 54.
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Angyalföld
(Regény.)

titkai.
Gyorsan elővett fiókjából egy le­

vélpapirost és miközben azt élőké- . .... , , , . ,
reste, kezébe akadt egy régi fény- kereskedelmi nagyságok rendszerint
kép, mely a titkos fiók legsötétebb yjjlásreggeliztek és d.lben mar né-

tározott üzlete ... Mindennel fog­
lalkozott, amitől jövedelmet remélt. 
Olyan kétes exisztencia volt, a mi­
lyen a fővárosban gombamód tenyé­
szik ... Délelőttönként eljárt a tőzs­
dére és azokra a helyekre, ahol a

CZIMBALMOKAT SzÜlÓÜ fipiülÉB!

: mélyén volt elrejtve és egy ábrán­
dos, szép fiatal ember vonását tün­
tette fel. Milyen régen nem látta 
már ezeket az ábrándos nagy sze^ 
meket, melyek hajdan gyönyörűség­
gel töltötték el lelkét 1 Amíg remegő 
kezeiben tartotta, összehasonlította 
férjének az asztalon ékeskedő, dí­
szes keretbe foglalt arczképével 
mintha a kettő között összehasonlí­
tásokat akart volna tenni. Milyen 
különbség a kettő között! Emléké­
ben felelevenedett a rég letűnt 
szép idő, életének ábrándos kor­
szaka, az a mesevilág, mely fényes 
ragyogásával elkápráztatta a lelkét; 
álomba ringatta ... mámorba ej­
tette ... megszéditette . •, Szegény 
Bandi... bohó poéta ... a mesés 
álmot valónak képzelte ... a szap­
panbuborékot összetévesztette a föld­
koronggal ... Ilyenek a balgák ... 
a könnyen hívők... az ébren ál­
modéit. Nem tudta, hogy a nők, bár 
Apollót szeretik, mégis Krőzust vá­
lasztják férjeiknek ... feláldozzák 
Apollót, a legrutabb Krőzus kedvé­
ért! Ha Bandi a világ realizmusát 
nem értette meg, ha nem tudott ví­
gan, könnyelműen, gyönyör és él­
vezetek mellett, a pillanatoknak élni, 
annál rosszabb rá nézve! Gitta 
tudta mi az élet, mi a szerelem, mi 
a mámor és mi a feledés! Szerette 
a levegőt, a pezsgős, szivarfüstös, 
hódító levegőt, mely éltető elemét, 
kiegészítő részét képezte ... Most 
is, merengésében oda vonzotta a 
lelke ... a léha, a züllött és mégis 
gyönyört osztó világba 

Kiterítve feküdt előtte a tiszta pa­
pírlap ... Habozás nélkül kezébe 
vette a tollat és határozott vonások­
kal irta a következő levelet:

„Édes mindenem! Elvem ellenére 
is irok! Nem tudom mi történhetett? 
Az öregem tajtékzik féltékenységé­
ben, megtiltotta, hogy küszöbünket 
átlépd, és úgy káromkodik, mint egy 
bérkocsis! Ez, a helyzet kinos rám 
nézve, kérlek egyenlítsd ki vele va­
lamiképpen a dolgot! Most jut 
eszembe, hogy valami üzleti csapás 
érte! Légy előzékeny iránta . .. 
ajánld fel segítségedet. .. tedd ma­
gadat nélkülözhetetlenné ... Akarom, 
hogy jó barátok maradjatok, ez na­
gyon megkönnyítené a mi helyze­
tünket I Ugy-e érted édes ? ölel — 
gyémántesőd.“

Ezt a levelet másnap a levélhordó 
egy Szondy-utcai nagy három eme­
letes házba vitte, melynek széles 
kapubejárata felett egy kétméternyi 
magas czégtábla függött, ezzel a fel­
irattal : „Barfa Henrik nemzetközi 
szállító üzlete“.

A földszinten csupán az irodahe­
lyiségek és az öreg cégfőnök egy­
szerűen berendezett lakása volt. Az 
első emeletet, a fia Jenő foglalta el, 
aki saját Ízlése szerint fényesen, 
pazar kényelemmel rendezíette be 
lakosztályát. Jenőnek nem volt ha­

hány ezer korona nyereséggel tért 
haza. Nagy vagyona volt atyja után, 
azzal spekulált úgy, amint már az 
iskolában az irótollakkal, irkákkal, 
levelező lapokkal, bélyegekkel és 
sok egyébbel kereskedett.

Az öreg Barta, aki Braunból ved­
lett át fajmagyarrá, szintén a tőzs­
dén spekulált, de megtartotta ere­
deti üzletét, részben megszokásból, 
részben ravaszságból, hogy a becsü­
letes és tisztességes foglalkozás lát­
szatát megőrizhesse és újabb tisz­
tátalan tizeiméit gondosan leplez­
hesse.

Monori, Jenőt még az iskola pad­
jairól ismerte, ahol egymást igye­
keztek lefőzni apró üzleti trükkök­
kel. Később utaik ketté váltak, mig 
most a véletlen az asszonynál, Mo­
nori feleségénél, újra egymásra 
utalta őket. Jenő meglátta a kaczér, 
buja szépségű nőt, hirtelen szere­
lemre lobbant iránta és szenvedé­
lyes ostromlásával csakhamar meg­
hódította ... A feladat nem volt 
éppen nehéz, hiszen Monori se első 
kézből kapta ... Úgy csábította el 
az egyik barátjától, aki teleségül 
akarta venni, a fővárosban becézett 
brettli énekesnőt . .. Belejátszott 
valami gyanús, nem egészen tiszta 
váltóügy is, mely a leendő első vő­
legényt a polgári társadalomból ki­
taszította ...

(Folyt, köv.)

a legújabb szaba­
dalmazott rendszer 
szerint legjobbat ké­
szít (részletfizetésre 
is) a czimbalomké- 
szilcs elismert első 

szakértője

Habits Hutai
hangszerkészítő mester.

iüBHPEST,
Erzsébet-hörut 42. szám. i

ChicccG fiú- és gyermek* 
ruhák minden alkalomra 
4 frtól feljebb dús válasz- 
?*:SS iákban kaphatók 3:i*j
P©lBák J. Jézseg

fia- és gycrmek-ruiia specziálistáuál 
Epést, Erzsébet-kämt 7.

A New-York palota mellett.
Egyes mosónadr-ág 6S krajezár.

I Budapest éjjel í
Látványossága

a GEHZM kávéház
VII., Oob-u, 85, Erzsébef-körut sarok,
Egész éjjel nylhra,
esténkint Komáromi Bertók 
Jóska teljes zenekarával hang­

versenyez.

Q3TEMDE-KAVEHAZ
RÁXÓCZI-UT 10.

Előkelő családok találkozóhelye.
Remek hideg vacsorák, molyat házilag franezia 

szakácsom állal készíttetek.
Esténként

Győri Vörös fifliska
a közkedvelt cigányprímás teljes zene­

karával hangversenyez
Szives pártfosást kér

Gross Ödön
Teiefon: 3-68, 86-40 SLÄinV Ä

zok tulajdonosa.

Kiadja:

A „NAPLÓ“ UJSÄGVALLALATA.

BÚTOR.
Árverésen vett régi és uj, legol­
csóbbtól a legjobb minőségig. Úgy­
szintén amerikai Íróasztalok, 
mahagóni háló-, ebédlő- és 
úri szobák, angol bőrgarnitú­
rák, szalongarniturák, sző­
nyegek, csillárok, petróleum­
lámpák, olajfestmények és 
irodai berendezések legolcsób­

ban beszerezhetők
Ancsel és társánál,

Dob-utcza 22.

? JM találfiozunK ?
Színészek, írók és mijplszek folálkozd fiel ve:

ÜL,METEOR1 ®>énáza
BUDAPEST, Erzsőbet-körut B, szám,
ahol az összes hazai és külföldi hírlapok 
olvashatók és mindenféle kávéházi italok 
a iegméllányossabb árban számíttatnak.

* N N ,. » tiZi 5 is
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/
Mem kell többé kávét főzni, 

sem cukrot venni I
wiitmAvÉsoösafonú vízben vi 

zamatoséi
.•DARABJA <

Téli íördőbiira
A Budai Sít -T.nkácsffirdő SaprszáV.odájá- 

ban és Therroal-S’állodájában. 
lakás teljes ellátással naponként 10 koro­
nától feljebb. Minden szobától fütött fo­
lyosók vezetnek az iszapfürdőhöz. Termé­
szetes forró-, meleg- kénes forr sok, iszap* 

borogatások. Prospektust küld a 
Szt.-Iiukácsfllrdő R.-T. Bad,ipest, Budán. 

Kristály forrásásványviz étvágyat javil 
ovoniorrnntást megnkadálvoz.

O Ml
egy ócska zongorát vagy planinót

IkidLo^D
havonta 12.— vagy 16 — korona kölcsör.dijat, végre 

pénzét kiadta, zonrorája nincsen.

tan egy kiváló gyártmánya, 
zel:*'

havonta 20— koronát, kai
legmodemakSi, érczpánczéhökcs, kereszthuros, uj 
zongorát vagy pianinót. nem ir alá váltót, nem állít 
kezest r.ein lekötelezettje bankszövclkezetnck és 
idővel mégis tulajdona lesz a zongora II jii ideális 
szolid, liberális módon kapható kizáró! osan csak

,MUSIGA‘ részvénytársaság
(lgax".*ó: STERNBERG BEZSŐ) 

zrítgoraeladáti és kölcsönző telepén- Ecíou tölcsér* 
nélküli legtükétetCEcbb gvamolon- ts müveazlemezek 

Icelánisíiása.
Budapest, VI., Teréz-körut 1. s3. alatt
(KlrAly-n. enrok, a* OrsrAg. Zeneakadémia közeiében)
Telefon 4—81. ••• Telefon 4—01.
Zongorák bocseré’.d-se, tavtlása, haenelisa legknlin- 
Kbban. — Fenti rendszer kedvezményében egyalíre 

csak u tóvárosban lakék részcaillnok

Nem érdemes rongyosan járni 12

e

forintért rendűitek divatos 
. íelöísöi vagy téli kaliátüt 

írnom gyapjúszövetbe! mérték után.

BUDAPEST, Tbölöly4í 20, szám I. em.
férfi-szabó mester
Vidékieknek

ttromatoü a .Olobus* müintézet és kiadóvállalat részvénytársaság köiforcóeépén Budapten, Vf„ Aradi-utcza 8. sz

mintát bér mentve 
küldök. =;=


